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Alimentation | 2 x 1,5V LR03 / Durée de vie de la pile : 2 ans Tpogodooia . i . .
. 2x1,5VLRO3 /A 2ém:
- Radio fréquence 2,4 GHz — Produft certifié ZigBee 1ox00¢ * / idipkera (¢ e pnataipiac 2 ém
Caractéristiques Profil spécifi fabricant — Maillage de ré fil - -
RF rofil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fi PasloougvdtnTa 2,4 GHz Mpoidy MicTomoinpévo
Performances |Portée : 100 m en champ libre point a point XapaKtEIoTIKG ano Ty ZigBee
Caractéristiques | Fréquence 36 KHz RF E181k0 Mpo@ik Aiktowong MESH Kataokevaotra
IR Performances | Portée 10 m AndSoan EpBéheta: 100 m og oUvdeon amo onpeio og onpeio kat oe
£\evBepo eSio
ﬂ +5°C a +45°C XapaktnpioTika | Zuxvotnta 36 KHz
IR Anodoon Eppéreia 10 m
Voedingsbron | 2 x 1,5V LR03 / Levenscyclus van de batterij: 2 jaar ﬂ +5°C £w¢ +45°C
Kenmerken Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-
RF certificering — Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking
Prestaties Bereik: 100 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld Murarue | 2x1,5BLRO3 / Cpok cnyx6bl Gatapew: 2 rosa
Kenmerken |Frequentie 36 KHz XapakTepncTiki PY24TTy
IR Prestaties Bereik 10 m Py Nporokon ZigBee
. Paguyc aeitcTena: 100 M B peXume «ToYKa-ToUKa» Ha
ﬁ +5 °C tot +45 °C Papuyc peficteua CcBOGOAHOM MPOCTPaHCTBE
XapakTepucTuku Yacrora: 36 Ky
Power supply | 2 x 1.5V LR03/ Life cycle of the battery: 2 years K Paguyc peincteua | 10M
Characteristics 2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product . .
RF Manufacturer Specific Profile MESH networking ﬁ o1 +5°C o +45°C
Performances [Range: 100 m in point-to-point link and free field
Characteristics |Frequency 36 KHz Besleme 2x 1,5V LR03 / Pilin kullanim émri: 2 yil
IR Performances [Range 10 m Srellikler Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikali tiriin
eliikle Ureticiye 6zgii profil - Kablosuz agin baglanmasi
+5°C to +45°C RF : :
Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve agik alanda 100 m
Ozellikler Frekans 36 KHz
Stromversorgung | 2 x 1,5V LR03 / Batterielebensdauer: 2 Jahre R Performans Menzil 10 m
Stromversorgun 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt . .
RF gung Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz ﬂ +5°Cila +45°C
Leistung Reichweite: 100 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld
R Stromversorgung | Frequenz: 36 kHz Zasilanie 2xLR03 1,5V / Czas dziatania baterii: 2 lata
Leistung Reichweite: 10 m Czestotliwosc radiowa 2,4 GHz - Produkt certyfikowany
ZigBee
) N RF
ﬂ +5°C bis +45°C Charakterystyka Profil wiasciwy dla producenta - Tworzenie sieci
bezprzewodowej
Suministro — - - Osiagi Zasieg: 100 m w pofaczeniu punkt-punkt w pustej przestrzeni
eléctrico | 2% 1.5V LRO3/ Vida dtil de la pila: 2 afios R Charakterystyka |Czestotliwos$¢ 36 kHz
- Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia Osiggi Zasieg 10 m
Caracteristicas - N
RF Red de malla con perfil especifico de fabricante SoC do +45°C
Rendimiento Alcance_: 100 m en conexion punto a punto y en + O+
campo libre
R Caracteristicas | Frecuencia: 36 KHz FHINT 2% 1,5V LR03 / Slginw 2 dg) Ll [V
Rendimiento  |Alcance: 10 m . Sirealiey 24 355 ZigBee gt pis
oailad ALshasl) ol STl el ol Lad Sio gaial
@ +5°Ca+45°C RF - + 9 |
£1¥1 sl Al ddadi e > Jas S5 p 100 9o
Alimentacao - . .
2 x 1,5V LR03 / Durag&o de vida da pilha: 2 anos Sla i
eléctrica & pi R asibadl ».¢l 36 22l
| Produto certificado ZigBee de radiofrequéncia 2,4 GHz £15%) 210 adl
Caracteristicas N - N
RE Rede mesh, perfil especifico do fabricante JE +45° u—” °+5
- igaca £ P
Desempenho ”A\:f:nceA 100 m em ligagdo ponto a ponto e em campo ¢
Caracteristicas | Frequéncia 36 KHz L 2 x 1.5VLRO3 / Hitls (48 1] A i« PO AE
R Desempenho_|Alcance 10 m it 2.4 JeHA1 3 ZigBee VI i
. . A ) R R AP R R 4
JE *6°CarsC PEfE HIE: i R AU P 100K
7 A i
oo Bt i se TH
PEfiE S 10 K
ﬂ +5 BUCHEE +45 I

Bouton-poussoir
Drukknop

Push Button
Drucktaste
Botoén pulsador
Bot&o de envio
Koupmi ekkivnong
KHonka

Basmali digme
Przycisk
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Touche RESEAU Kouumi AIKTYO

Voyant RESEAU AioSog AIKTYO
NET-controlelampje Wupnkatop CETb
NETWORK Led AG géstergesi
NETZWERK-Leuchtdiode Kontrolka SIEC
Indicador RED AS ) g pibigo
Indicador REDE W?ﬁ?ﬁ)‘t‘fﬂi%
Voyant LEARN AioSog LEARN
LEARN-controlelampje WHaukaTtop LEARN
LEARN Led LEARN (OGRENME)
LEARN-Leuchtdiode gostergesi  ——
Indicador LEARN Kontrolka LEARN
Indicador LEARN A Gl LSgun pibigo

SRR

NET-knop Knasuwa CETb
NETWORK Button ~ AG tusu
NETZWERK-Taste Przycisk SIEC
Boton RED AS Ry
Botdo REDE EESA

Touche LEARN
LEARN-knop

Koupumi LEARN
Knasuwa LEARN

LEARN Button  LEARN (OGRENME)
/ LEARN-Taste  tusu
Botén LEARN Przycisk LEARN
Botdo LEARN Aoyl
S
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* Remplacement de la batterie
* De batterij vervangen
* Replacing the battery

» Batteriewechsel * 3ameHa 6aTapen
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* Reemplazo de bateria
 Substituicdo da pilha
* AvtiKkatdaotaon Tng pmarapiag

* Pilin degistirilmesi
* Wymiana baterii
Al pnis @

o Wb

)

\_/} =

L

/\ Consignes de sécurité ERWEDCH
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften ADEE
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

/A Safety instructions Gde
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A\ Sicherheitshinweise ®@BCH
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

/A Consignas de seguridad ES

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

/\ Instrugées de seguranca @D
Antes de qualquer intervencgao, desligar a corrente.

Respeitar rigorosamente as condigbes de instalacdo e de utilizagdo.

A syotaoeic aopaheiac GRCY
Mpwv amd omotadrimote eméyfaon, SIAKOWTE TNV Mapoxr PELYATOC.
Na tnpeite avotnpd TIg CUVORKEG EYKATAOTAONG KAl XPAONG.
/\ Mepbl npesocTopoxHOCTH ®RY
OTKMIOUNTL NTaHVe nepep NPoBeAeHNEM JIIOObIX PEMOHTHbIX PaboT .
Crporo cobntopante TpeboBaHUA K YCIIOBMAM MOHTa)a U KCrnyataLmu .
A\ Giivenlik talimatlari AREY
Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
A Przepisy bezpieczenstwa
Przed kazda czynnoscig na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Sciéle przestrzega¢ instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.
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* Fonctionnement
* Werking
* Functioning

¢ Funktionsweise
¢ Funcionamiento
¢ Funcionamento

(((Q)) Mode RF

Lors de I'appui sur la touche,
le voyant clignote 2 fois puis s'éteint le voyant s'allume fixe puis s'éteint
While holding the button, the light While holding the button, the light
blinks twice then turns off

- Nertoupyia - Dziatanie

» QYHKUNOHMpOBaHue < IR
+ Calisma Jar il e

i\\f Mode IR

Lors de I'appui sur la touche,

lights steadily, then turns off

* Changement de média

* Verandering van
* Changing media
* Medienwechsel

Ouverture
Opening

Choix du média
Media choice

Cléture
Closing

* Cambio de medios * Medya degistirme
medium * Mudanca de media * Zmiana srodka przekazu

* AANAayn pécou bl jide

* CMeHa HocuTena o TR A

Appuyer brievement sur le bouton Learn,
la led verte reste allumée puis clignote
Press ‘Learn’ button briefly, the green

LED stays lit, then blinks
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Appui long (maintenu) sur la touche a programmer,
la led bleue s'allume et s'éteint

Press and hold the button to program, the blue
LED lights up and turns off

10 sec

La led verte commence a flasher
pour 10 secondes
The green LED starts to flash for 10 sec.

- - Vous avez 10 secondes pour choisir entre RF (led allumée) et IR (led éteinte)
en appuyant sur la touche

You have 10 seconds to choose between RF (lit LED) and IR (dark LED)

by pressing the button

Une fois les 10 secondes écoulées,

la led verte s'éteint,

la programmation est terminée

Once the 10 seconds have passed,

the green LED turns off, the programming
is completed




CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation
standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1




